VOCABULARY

YELLOW CARD: tarjeta amarilla
RED CARD: tarjeta roja
TO CAUTION: amonestar
CAUTION/BOOKING: amonestacion
TO SEND-OFF: expulsar ,
SENDING-OFF: expulsion DI EI0 LET SENEn CEls 1o

. indicate a caution and red cards to
FOUL. falta indicate a sending-off were used for
TO COMMIT A FOUL: cometer una falta the first time in the 1970 World Cup
FREE KICK: tiro libre in Mexico?
DIRECT FREE KICK: tiro libre directo ¢Sabias que las tarjetas amarillas para
INDIRECT FREE KICK: tiro libre indirect indicar una amonestacion y las tarjetas
DELIBERATE HANDBALL: mano voluntaria L?:rsoga;gr'g‘:i';agr;ﬁ ;’éﬂ“l';"ég ;: o
SERIOUS FOUL PLAY: juego brusco grave
VIOLENT CONDUCT: conducta violent iundo de 1970 en Méjico?
OFFENSIVE LANGUAGE: lenguaje ofensivo
HANDBALL!: jmano!
A HEADER: un cabezazo
TO PUSH/ TO SHOVE: empujar
A PUSH/ A SHOVE: un empujon

~

USEFUL EXPRESSIONS

IT WAS A RECKLESS TACKLE: fue una entrada temeraria.

DO NOT PLAY THE BALL IN A DANGEROUS MANNER AGAIN: no juegues el balén de
forma peligrosa otra vez.

THE GOALKEEPER IS DELAYING THE RESTART OF THE PLAY: el portero esta
retrasando la reanudacion del juego.

YOU HAVE BEEN CAUTIONED TWICE, SO | AM SENDING YOU OFF: has sido
amonestado dos veces, asi que estas expulsado.

DO YOU THINK IT IS HAND TO BALL OR BALL TO HAND?: ¢ piensas que el balén va
a la mano o la mano al balon?
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